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Les villes de Almada et Costa da Caparica sont à 15 Km de Lisboa.
À l’Aéroport, au-delà des táxis, on peut choisir l’ Aerobus, chaque jour toutes 20 minutes 
– entre 07h00 jusqu’ à 23h20 – la destination Cais do Sodré (dernier arrêt - le Port 
Fluvial) où il faut prendre le bateau à Cacilhas (Almada). À partir de Cacilhas, vous 
arriverez à Costa da Caparica par le bus 135 de TST. 
Une autre option, si on prendre l’ Aerobus jusqu’à l’arrêt Campo Pequeno ou Av. da 
República, vous changez de bus et prennez le 160 à Almada ou le 161 à Costa da Caparica 
(chaque 30 minutes).
À l’ Aéroport y en a aussi de location de voitures.

Die Städte  Almada und Costa da Caparica sind 15 km von Lissabon entfernt. 
Am Flughafen können Sie sich neben den Taxis auch für die Aerobus-Linie von Carris 
entscheiden, die täglich alle 20 Minuten von 07h00 bis 23h20 in Richtung Cais do Sodré 
(Fährterminal) fährt. Am Fährterminal von Transtejo müssen Sie die Fähre nach Cacilhas 
(Almada) nehmen. Nehmen Sie dann dort den TST Bus der Linie 135 nach Costa da 
Caparica.
Als Alternative zu dieser Strecke können Sie auch die Aerobus-Linie bis zur Haltestelle 
Campo Pequeno oder Av. da República fahren und dann in die Linie 160 oder 161 von TST 
Richtung  Almada oder Costa da Caparica einsteigen (Abfahrten alle 30 Minuten).
Am Flughafen gibt es Mietwagen-Verleiher.

A autoestrada do sul (A2) é a principal via de acesso ao concelho de Almada.
De Lisboa com destino a Almada ou Costa da Caparica, deve seguir-se pelo Eixo Norte-
Sul, atravessar a Ponte 25 de Abril, e tomar a primeira saída que diz Caparica (IC20) para 
a Costa da Caparica ou a segunda saída (Almada/ Cristo-Rei) para chegar a Almada.
No sentido sul-norte (A2) deve optar pelas mesmas saídas conforme o destino a tomar.

La autopista A2 Sul es la principal vía de acceso al munícipio de Almada.
De Lisboa hacia Almada o Costa da Caparica sigue el Eixo Norte-Sul, cruza el Puente 25 
de Abril y, o tomas la primera salida Caparica (IC20) hacia Costa da Caparica o sales en la 
segunda salida Almada-Cristo Rei hacia Almada.
En la dirección sul-norte (A2), o toma la primera salida hacia Almada o la segunda hacia 
Costa da Caparica.

The main access to Almada and Costa da Caparica is the A2 motorway. 
From Lisboa, please take the Eixo Norte-Sul road, cross the 25 de Abril Bridge and turn at 
the first exit to Caparica (IC 20) to reach Costa da Caparica or the second exit (Almada/ 
Cristo-Rei) to reach the city of Almada.
From south (A2) please take the exit Caparica or Almada/ Cristo-Rei according to your 
final destination.

L’Autoroute du sud (A2) est la principale voie d’ accès à Almada et Costa da Caparica.
En sortant de Lisboa vers Almada ou Costa da Caparica, suivez Eixo Norte-Sul et traversez 
le Pont 25 de Abril: la première sortie – Caparica (IC20) – vous emmène à Costa da 
Caparica ou la deuxième sortie (Almada/Cristo Rei) à Almada. 
Si vous venez de l’autre sens d’A2, Sud-Nord, il faut choisir la sortie plus convenable à 
votre destination.

Die Autobahn nach Süden (A2) ist die Hauptzugangsstraße zum Kreis Almada.
Von Lissabon nach Almada oder Costa da Caparica müssen Sie der Nord-Süd-Achse 
folgen und die Brücke „Ponte 25 de Abril” überqueren. Sie fahren die erste Ausfahrt, auf 
deren Schild „Caparica”(IC20) steht, ab zur Costa da Caparica oder die zweite Ausfahrt 
(Almada/ Cristo-Rei), um nach Almada zu gelangen.
Bei der Süd-Nord-Fahrtrichtung (A2) müssen sie je nach dem gewünschte Ziel dieselben 
Ausfahrten nehmen.

As cidades de Almada e Costa da Caparica ficam a 15 km de Lisboa. 
No Aeroporto, além do serviço de táxis, pode optar pela carreira Aerobus da Carris 
disponível todos os dias a cada 20 minutos das 07h00 às 23h20, com destino ao Cais do 
Sodré (terminal fluvial). No Terminal Fluvial da Transtejo deverá apanhar o barco com 
destino a Cacilhas (Almada). Para a Costa da Caparica pode tomar o autocarro TST 
carreira 135.
Em alternativa a este percurso, pode utilizar a carreira Aerobus até à paragem Campo 
Pequeno ou Av. da República e depois a carreira 160 ou 161 da TST com destino a Almada 
ou Costa da Caparica respetivamente (saídas a cada 30 minutos).

O Aeroporto dispõe de serviço de rent-a-car.

Las ciudades de Almada y Costa da Caparica se encuentran a solo 15 km de Lisboa.
En el aeropuerto, además del servicio de taxi puedes optar por la línea Aerobus de Carris, 
disponible todos los días cada 20 minutos de las 7:00 a 23:20, hacia Cais do Sodré 
(terminal fluvial). Aquí puedes coger el barco hacia Cacilhas (Almada). Para Costa da 
Caparica puedes coger el autobus TST, línea 135.
Como alternativa a esta ruta puedes utilizar la línea Aerobus hacia la parada Campo 
Pequeno o la parada Av. da República y después coge el autobus TST, línea 160 (Almada) 
o 161 (Costa da Caparica). Salidas cada 30 minutos.
El aeropuerto dispone de servicio de rent-a-car.

Almada and Costa da Caparica cities are located 15 km from Lisboa.
From the airport, besides taxi you can use the public transportation. Take the Aerobus 
shuttle available every 20 min from 07.00 am until 11.20 pm, directly to Cais do Sodré 
(end of line). Here, catch the boat to Cacilhas (Almada). To reach Costa da Caparica, 
please take TST bus 135 from Cacilhas.
As alternative, you can catch the Aerobus shuttle until Campo Pequeno or Av. da 
República and change to the TST 160 or 161 bus to Almada or Costa da Caparica (every 
30 minutes).
The airport has also a rent-a-car service.
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Aerobus - www.yellowbustours.com
Transportes Sul Tejo (TST) - www.tsuldotejo.pt
Transtejo - www.transtejo.pt
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Ever Caparica
Beach & Conference Hotel ****
Av. General Humberto Delgado, nº 47
+ 351 212 918 900
frontdesk.caparica@everhotels.com
www.everhotels.com/caparica
GPS - 38º 38' 29.61" N | 9º 14' 11.59" W

Wi FiCC

Hotel Praia do Sol **
R. dos Pescadores, nº 12
+ 351 212 900 012
hotelpraiadosol@netcabo.pt
www.praiadosol.com
GPS - 38º 38' 36.01" N | 9º 14' 10.13" W

Wi Fi

P

Hotel Maia **
Av. Dr. Aresta Branco, nº 22
+ 351 212 904 948
hotelmaia@netcabo.pt
GPS - 38º 38' 34.31" N | 9º 13' 56.90" W

Real Caparica Hotel **
R. Mestre Manuel, nº 18
+ 351 212 901 713
res@hotel-real.pt
www.realcaparicahotel.com
GPS - 38º 38' 35.10" N | 9º 14' 11.05" W

CC

TV

P

CC



Lost Caparica Surf House
R. Dr. Barros de Castro, nº 17
+ 351 211 337 324
lostcaparica@gmail.com
www.lostcaparica.com
GPS - 38º 38' 45.59" N | 9º 14' 16.27" W

The Sea Office 
R. Norberto Araújo, nº 19
+ 351 965 805 548
susana@theseaoffice.com
GPS - 38º 38’ 48.14” N | 9º 14’ 11.24” W

Wave Spot Surf House
R. Mestre Manuel, nº 7A
+ 351 919 928 073 |+ 351 963 852 837 
wavespotsurfhouse@hotmail.com
www.wavespot.com
GPS - 38º 38' 34.94" N | 9º 14' 09.51" W

Alojamento Local  |  Alojamiento Local
Local Accommodation | Locations Saisonnières 
Örtliche Unterkunft

>> Surf Houses <<

Caparica Surf Villa
R. Capitão Ribeiro da Cruz, nº 17
+ 351 967 576 216
caparicasurfvilla@gmail.com
GPS - 38º 38' 39.13'' N | 9º 14' 12.69'' W

Gecko Surf House
R. Fernão de Magalhães, nº 16
+ 351 212 408 883 |+351 913 072 715 |
+ 351 915 911 525
geckosurfhouse@gmail.com 
www.geckosurfhouse.com
GPS - 38º 39’ 11.45” N | 9º 14’ 14.07” W

Gota D‘água Surfcamp
R. Vasco da Gama, nº 20 - S. João da 
Caparica 
+ 351 927 488 266
info@gotadaguasurf.pt
GPS  - 38º 39’ 49.11” N | 9º 14’ 29.77” W



>> Bed & Breakfast <<

Capa Rica
R. dos Pescadores, nº 9
+ 351 212 900 242
rpereira52@sapo.pt
GPS - 38º 38' 35.98'' N | 9º 14' 12.35'' W

Residencial Copacabana
R. dos Pescadores, nº 34
+ 351 212 900 103 | + 351 917 852 737
fcopacabana@sapo.pt   
GPS - 38º 38' 35.34" N | 9º 14' 14.54" W

Estalagem Colibri
Av. 1.º de Maio, nº 10
+ 351 212 919 100  
geral@hcolibri.com
www.hcolibri.com
GPS - 38º 38' 44.89" N | 9º 14' 7.88" W

Caparica Sun Centre 
R. Bernardo Santareno, nº 3 
+ 351 212 918 250
reservas@caparicasuncentre.com
www.caparicasuncentre.com
GPS - 38º 39' 31.83" N | 9º 14' 21.25" W

Lisbon Waves Surf Lodge
R. Manuel Agro Ferreira, nº 25
+ 351 933 229 602
lisboawaves@gmail.com
GPS - 38º 38' 50.03" N | 9º 14' 23.24" W

Spot In
Av. General Humberto Delgado, nº 41 – R/c 
+ 351 210 977 663
spotinreservations@gmail.com
GPS - 38º 30' 30.83'' N | 9º 14' 13.24'' W



Apartamento Bela Vista
Av. General Humberto Delgado, nº 3 - 8ºB  
+ 351 219 574 892 | + 351 918219635
ccsr.11@hotmail.com
GPS - 38º 38' 26.38'' N | 9º 14' 07.53'' W

Beach House
Av. General Humberto Delgado, nº 19 - 
4ºEsq.  
+ 351 919 614 770
fontesluta@gmail.com
GPS - 38º 38' 17.77'' N | 9º 14' 01.60'' W

Bu 
R. Elvira Velez, nº 1 – 11ºD
+ 351 937 140 671
mariacaio@gmail.com
GPS - 38º 39’ 34.33’’ N | 9º 14’ 35.09” W

C. Caparica
Av. D. Sebastião, nº 41
mhbras@sapo.pt
GPS - 38º 38' 22.51" N | 9º 13' 50.10" W

Caparica Beach House
R. Vitorino José da Silva, nº 8 – R/c
+ 351 917 957 182
caparicabeachvilla@gmail.com
GPS - 38º 38’ 39” N | 9º 14’ 06.87” W

Caparica Flat
R. Dr. Aresta Branco, 17 - 4º G 
+ 351 963 400 702 | + 351 962 786 559
caparicaflat@gmail.com
GPS - 38º 38' 37.36" N | 9º 13' 5876" W

Caparica For Rent
Av. do Mar, nº 24 – 6ºA
+ 351 963 390 146
nunojustiniano@gmail.com
GPS - 38º 39' 07.12'' N | 9º 14' 07.43'' W

Caparica Panoramic Sea View
Praça Padre Manuel Bernardes, nº 3 - 10º 
Apt 1001
+ 351 936 264 667
nevesc.hugo@gmail.com
GPS - 38º 38' 07.86'' N | 9º 13' 36.42'' W

Caparica T1 Praia Centro
R. António Correia, nº 8 – 5ºD
+ 351 214 195 657 | + 351 967 284 737
elisabete.l.mendes@gmail.com
GPS - 38º 38' 41.40'' N | 9º 13' 57.17'' W

Caprica House
R. João Inácio, nº 17 A – 2ºD
+ 351 309 994 484 | + 351 917 330 991
nferreira-18791l@adv.oa.pt
GPS - 38º 38' 39.17'' N | 9º 14' 15.13'' W

>> Apartamentos - Apartamientos - Appartments <<
Appartements - Appartments

Casa da Mi
Av. General Humberto Delgado, nº 39 - 7ºDt
+ 351 962 471 115
maria.emilia.borralho@gmail.com
GPS - 38º 38' 31.23'' N | 9º 14' 13.09'' W

Costa Caparica Apartment - 
Beach, Surf & Lisbon
R. João de Barros, nº 8 - 5ºC
+ 351 918 857 710
costadacaparicapartment@gmail.com
GPS - 38º 39' 02.27" N | 9º 13' 59.03" W

Gonçalo Marques
Av. General Humberto Delgado, nº 9 -3ºEsq.
+ 351 939 985 851
goncaloantaomarques@gmail.com
GPS - 38º 38' 22.32'' N | 9º 14' 03.80'' W

Henrique Marques Leitão
R. Dr. Francisco Inácio, nº 28 – 2ºB
+ 351 214 380 324 | + 351 919 788 389
meginob@gmail.com   
GPS - 38º 38' 37.70'' N | 9º 14' 08.72'' W

Jaime Manuel Pinto
Praça Padre Manuel Bernardes, nº 3 - 7º
+ 351 217 270 241 | + 351 967 281 098
jaimemfpinto@gmail.com      
GPS - 38º 38' 25.23'' N | 9º 13' 47.66'' W

Lovely Appartment Beach and 
Lisbon
R. António Correia, nº 37- 1º F
+ 351 917 815 068
iribravo@gmail.com            
GPS - 38º 38' 40.60" N | 9º 13' 55.46" W

M&M Guest House
Av. General Humberto Delgado, nº 9 - 6ºDt
+ 351 918 024 710
gpmalheiros@gmail.com        
GPS - 38º 38' 22.32'' N | 9º 14' 03.80'' W

Páteo das Buganvilias Caparica 
Beach
Av. 1º de Maio, nº 27 - 6ºA
+ 351 966 001 053
rbnbras@gmail.com
GPS - 38º 38' 41.26'' N | 9º 14' 16.83'' W

São João
R. Elvira Velez, Torre A1 -1ºB
+ 351 917 234 730
neves.man1948@gmail.com
GPS - 38º 39' 32.97'' N | 9º 14' 34.54'' W

Vivenda Maria do Carmo
R. Manuel Costa, nº 8 - R/c
+ 351 967 480 966
GPS - 38º 38' 31.40" N | 9º 14' 00.56" W

Whatever Ocean Beach & Pool
R. Joaquim da Matosa, nº 25 - 
Apartamento 213
+ 351 914 808 481 | 
info@whateverabb.com
GPS - 38º 38' 38.38" N | 9º 14' 14.06" W

           1               4            1               4

           1               4
           1               6

           1               4

           2               6

           1               4

           1               4

           1               4
           1               4



Apartamento Bela Vista
Av. General Humberto Delgado, nº 3 - 8ºB  
+ 351 219 574 892 | + 351 918219635
ccsr.11@hotmail.com
GPS - 38º 38' 26.38'' N | 9º 14' 07.53'' W

Beach House
Av. General Humberto Delgado, nº 19 - 
4ºEsq.  
+ 351 919 614 770
fontesluta@gmail.com
GPS - 38º 38' 17.77'' N | 9º 14' 01.60'' W

Bu 
R. Elvira Velez, nº 1 – 11ºD
+ 351 937 140 671
mariacaio@gmail.com
GPS - 38º 39’ 34.33’’ N | 9º 14’ 35.09” W

C. Caparica
Av. D. Sebastião, nº 41
mhbras@sapo.pt
GPS - 38º 38' 22.51" N | 9º 13' 50.10" W

Caparica Beach House
R. Vitorino José da Silva, nº 8 – R/c
+ 351 917 957 182
caparicabeachvilla@gmail.com
GPS - 38º 38’ 39” N | 9º 14’ 06.87” W

Caparica Flat
R. Dr. Aresta Branco, 17 - 4º G 
+ 351 963 400 702 | + 351 962 786 559
caparicaflat@gmail.com
GPS - 38º 38' 37.36" N | 9º 13' 5876" W

Caparica For Rent
Av. do Mar, nº 24 – 6ºA
+ 351 963 390 146
nunojustiniano@gmail.com
GPS - 38º 39' 07.12'' N | 9º 14' 07.43'' W

Caparica Panoramic Sea View
Praça Padre Manuel Bernardes, nº 3 - 10º 
Apt 1001
+ 351 936 264 667
nevesc.hugo@gmail.com
GPS - 38º 38' 07.86'' N | 9º 13' 36.42'' W

Caparica T1 Praia Centro
R. António Correia, nº 8 – 5ºD
+ 351 214 195 657 | + 351 967 284 737
elisabete.l.mendes@gmail.com
GPS - 38º 38' 41.40'' N | 9º 13' 57.17'' W

Caprica House
R. João Inácio, nº 17 A – 2ºD
+ 351 309 994 484 | + 351 917 330 991
nferreira-18791l@adv.oa.pt
GPS - 38º 38' 39.17'' N | 9º 14' 15.13'' W

Casa da Mi
Av. General Humberto Delgado, nº 39 - 7ºDt
+ 351 962 471 115
maria.emilia.borralho@gmail.com
GPS - 38º 38' 31.23'' N | 9º 14' 13.09'' W

Costa Caparica Apartment - 
Beach, Surf & Lisbon
R. João de Barros, nº 8 - 5ºC
+ 351 918 857 710
costadacaparicapartment@gmail.com
GPS - 38º 39' 02.27" N | 9º 13' 59.03" W

Gonçalo Marques
Av. General Humberto Delgado, nº 9 -3ºEsq.
+ 351 939 985 851
goncaloantaomarques@gmail.com
GPS - 38º 38' 22.32'' N | 9º 14' 03.80'' W

Henrique Marques Leitão
R. Dr. Francisco Inácio, nº 28 – 2ºB
+ 351 214 380 324 | + 351 919 788 389
meginob@gmail.com   
GPS - 38º 38' 37.70'' N | 9º 14' 08.72'' W

Jaime Manuel Pinto
Praça Padre Manuel Bernardes, nº 3 - 7º
+ 351 217 270 241 | + 351 967 281 098
jaimemfpinto@gmail.com      
GPS - 38º 38' 25.23'' N | 9º 13' 47.66'' W

Lovely Appartment Beach and 
Lisbon
R. António Correia, nº 37- 1º F
+ 351 917 815 068
iribravo@gmail.com            
GPS - 38º 38' 40.60" N | 9º 13' 55.46" W

M&M Guest House
Av. General Humberto Delgado, nº 9 - 6ºDt
+ 351 918 024 710
gpmalheiros@gmail.com        
GPS - 38º 38' 22.32'' N | 9º 14' 03.80'' W

Páteo das Buganvilias Caparica 
Beach
Av. 1º de Maio, nº 27 - 6ºA
+ 351 966 001 053
rbnbras@gmail.com
GPS - 38º 38' 41.26'' N | 9º 14' 16.83'' W

São João
R. Elvira Velez, Torre A1 -1ºB
+ 351 917 234 730
neves.man1948@gmail.com
GPS - 38º 39' 32.97'' N | 9º 14' 34.54'' W

Vivenda Maria do Carmo
R. Manuel Costa, nº 8 - R/c
+ 351 967 480 966
GPS - 38º 38' 31.40" N | 9º 14' 00.56" W

Whatever Ocean Beach & Pool
R. Joaquim da Matosa, nº 25 - 
Apartamento 213
+ 351 914 808 481 | 
info@whateverabb.com
GPS - 38º 38' 38.38" N | 9º 14' 14.06" W

>> Apartamentos - Apartamientos - Appartments <<
Appartements - Appartments
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Casas da Costa
R. Pedro Álvares Cabral, nº 17
+ 351 912 282 759
madalena.ramos@sapo.pt
GPS - 38º 38' 44.21" N| 9º 14' 26.35" W

Orbitur ***
Av. Afonso de Albuquerque
+ 351 212 901 366
infocaparica@orbitur.pt
www.orbitur.pt
GPS - 38º 38' 13.14" N| 9º 14' 19.59" W

Maria Clara Sá Pereira
R. Capitão Ribeiro da Cruz, nº 9
+ 351 966 655 808
nunu.miguel.sa.pereira@gmail.com
GPS - 38º 38' 38.92" N | 9º 14' 11.67" W

INATEL ***
Av. Afonso de Albuquerque
+351 212 900 306  
pc.caparica@inatel.pt
www.inatel.pt
GPS - 38º 39’ 21” N | 9º 14’ 27” W

>> Vivendas - Viviendas - Villas - Häuser <<

>> Parques de Campismo - Camping - Campingplätze <<
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15 km Aeroporto| Aeropuerto | Airport  | Aéroport | Flughafen

6 km Almada 

8 km Terminal Fluvial | Riverboat Terminal | Port Fluvial | Fährterminal

5 km Estação de Comboios | Terminal de Trenes  | Train Station | Gare |Bahnhof

5 km Praia| Playa | Beach | Plage  | Strand

Campo | Countryside | Campagne | Land

Capuchos | Caparica





Hotel Aldeia dos Capuchos ****
Hotel Apartamento | Hotel Appartment 
Largo Aldeia dos Capuchos
+ 351 212 909 000                      
geral@aldeiadoscapuchos.pt
www.aldeiadoscapuchos.pt
GPS - 38º 38' 53.34" N | 9º 13' 29.00" W

Casa do Inglês
Quinta do Robalo, nº 6/7 - Vila Nova
+ 351 217 647 055 | + 351 916 551 919
lejeunepierre@hotmail.com
GPS – 38º 38' 21.45" N | 9º 13' 00.53" W

Hotéis  | Hoteles | Hotels | Hôtels | Hotels

>> Vivendas - Viviendas - Villas - Häuser <<

Quinta do Tagus Village
R. do Montinhoso 
+ 351 212 954 359 | + 351 966 083 317
info@quintadotagus-village.com
www.quintadotagus-village.com
GPS - 38º 40' 24.39" N | 9º 12' 56.49” W

Wi FiCC

P

TV
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Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

16 km Aeroporto| Aeropuerto | Airport  | Aéroport | Flughafen

9 km Almada 

9 km Terminal Fluvial | Riverboat Terminal | Port Fluvial | Fährterminal

7 km Estação de Comboios | Estación de Trenes  | Train Station | Gare |Bahnhof

4 km Praia| Playa | Beach | Plage  | Strand

Charneca de Caparica | Sobreda



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Gui's Beach House Hostel
R.I à Rua D. João V, nº 6 - Charneca da 
Caparica
+ 351 916 472 191
g.pristaesteves@gmail.com
GPS - 38º 35' 21.64" N | 9º 11' 36.38" W

Casa do Golf
R. dos Girassóis, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 915 171 720
ajfdalmeida71@gmail.com
GPS – 38º 34' 31.98'' N | 9º10' 42.50 '' W

Lareira do Pinheirinho
R. Pedro Costa, nº 1233
Charneca da Caparica
+ 351 212 974 693
paulo_borges1@hotmail.com
GPS - 38º 36' 28.68'' N | 9º 11' 12.39'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

Alojamento Local  |  Alojamiento Local
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>> Surf Houses <<

The Lost Gil Paradise
R. das Quintinhas, nº 11 - Charneca da 
Caparica
+ 351 211 818 637 | + 351 967 719 463
olgagg1964@gmail.com
GPS - 38º 36' 14.14'' N | 9º 11' 02.98'' W

>> Bed & Breakfast <<

Maria Dulce Louro Gaspar
Praceta dos Narcisos, nº 4
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 062 773
mgaspar@benteler.com
GPS - 38º 34' 23.29" N | 9º 10' 30.64" W

Vila Magnólia
R. Luisa Barbosa "A Quinta", 22   Sobreda
+ 351 962 727 438 |+ 351 934 953 163
info.villamagnolia.pt@gmail.com
GPS – 38º 39' 20.91" N | 9º 10' 57.26" W



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W



Aroeira Golf Resort
R. dos Ciprestes, nº 20 - 2º Dto.
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 380 186
guilherme_guerreiro@hotmail.com
GPS - 38º 34' 43.48'' N | 9º 09' 37.12'' W

Aroeira Golf View
R. dos Pinheiros, nº 54 - 1º Dto.
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 935 346 250
heal 1_rh@gmail.com
GPS - 38º 34' 58.70'' N | 9º 10' 04.38'' W

Casa da Aroeira
R. dos Ciprestes, nº 8 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 449 298
paula.c.martins@telecom.com
GPS - 38º34' 43.48'' N | 9º 09' 37.12'' W

Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Exciting Lisboa Aroeira
Beach Villa
R. dos Pinheiros, nº 8 - R/c - Esq.
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 500 762
josetomaz@netcabo.pt
GPS - 38º 34' 51.75'' N | 9º 10' 21.76'' W

Home Sweet Home
Pcta. Ferreira da Mira, nº 2 - 1º Esq.
Charneca da Caparica
+ 351 961 302 110
cdmconstantino@gmail.com
GPS - 38º 37' 43.20" N | 9º 11' 34.54" W

Pedro Semide 
R. dos Pinheiros, nº 84 – R/c Esq.
Herdade da Aroeira 
Charneca da Caparica
+ 351 912 199 048
psemide@gmail.com 
GPS - 38º 35' 00.44'' N | 9º 09' 59.88'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

>> Apartamentos - Apartamientos - Appartments <<
Appartements - Appartments

           1               4

           2               4

           3               8

           2               8

           2               7

           2               4



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

>> Vivendas - Viviendas - Villas - Häuser <<
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Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W
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Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W
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Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W
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Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

Frente Ribeirinha  |  Ribera Fluvial
Riverfront  |  Zone Riveraine  |  Flussseite
Trafaria

>> Apartamentos - Apartamientos - Appartments <<
Appartements - Appartments

Trafaria Beach Appartments
R. Jaime Artur da Costa Pinto, nº 4 
+ 351 961 332 164
info@fermento.pt
www.trafariapraia.com
GPS - 38º 40’ 18.29” N  | 9º 14’ 01.68” W

           2               4

16 km Aeroporto| Aeropuerto | Airport  | Aéroport | Flughafen

9 km Almada 

100 m Terminal Fluvial | Riverboat Terminal | Port Fluvial | Fährterminal

8 km Estação de Comboios | Terminal de Trenes  | Train Station | Gare | Bahnhof

4 km Praia| Playa | Beach | Plage  | Strand

Alojamento Local  |  Alojamiento Local
Local Accommodation | Locations Saisonnières 
Örtliche Unterkunft



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

Cidade  |  Ciudad  | City  |  Ville  |  Stadt

12 km Aeroporto| Aeropuerto | Airport | Aéroport | Flughafen

3 km Terminal Fluvial | Riverboat Terminal | Port Fluvial | Fährterminal

3 km Terminal de Autocarros | Terminal de Autobuses | Bus Terminal | Terminus Routier | 
Autobus-Terminal

2 km Estação de Comboios | Estación de Trenes | Train Station | Gare | Bahnhof

8 km Praia| Playa | Beach | Plage  | Strand

Almada



Adriano Martins Mendes Batista
R. das Urzes, nº 10 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 362 103
a.m.batista@sapo.pt
GPS - 38º 34' 24.64'' N | 9º 09' 56.43'' W

Aida Rodrigues
R. das Urzes, nº 35 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 906 895 | + 351 934 445 468
aidajrodrigues@santamafalda.pt
GPS - 38º 34' 23.96'' N | 9º 10' 00.36'' W

Alberto Delmar da
Encarnação Macedo
R. das Begónias, nº 8 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 964 096 192
delmamacedo@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.07'' N | 9º 10' 31.60'' W

Aroeira Golf Design House
R. das Mimosas, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 262 550 | + 351 963 819 751
rmatos@aldini.pt
GPS - 38º 34' 41.85'' N | 9º 09' 53.50'' W

Aroeira Golf Resort Villa
R. das Glicínias, nº 36 – Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 934 460 401
pveiga@alpha.pt
GPS – 38º 34' 23.50'' N | 9º 09' 52.62'' W

Aroeira Mimosas 1
R. das Mimosas, nº 1 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 212 975 854 | + 351 917 513 622
pedromarcal@me.com
GPS - 38º 34' 44.58'' N | 9º 09' 45.52'' W

Aroeira Retreat
R. das Urzes, nº 11 – Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 938 469 697
silvina.valente@gmail.com
GPS - 38º 34' 24.17'' N | 9º 10' 00.33'' W

Casa 17
R. Monserrate, nº 17 – Botequim 
Charneca da Caparica
+ 351 919 738 064
viacaparica@gmail.com
GPS - 38º 38' 02.52'' N | 9º 12' 15.58'' W

Casa Magnólia
R. Jasmim, nº 13 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 966 896 407
terezavm@gmail.com
GPS - 38º 34' 35.98'' N | 9º 09' 49.87'' W

Casa Nórdica
R. dos Jarros, nº 1 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 937 373 293
fernando.moura@geostar.pt
GPS – 38º 34' 06.00'' N | 9º 10' 24.12'' W

Casa do Val
R. dos Jacintos, nº 37
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 076 455
orlandoabr@gmail.com
GPS - 38º 34' 19.85'' N | 9º 10' 48.93'' W

Celeste Lopes Gonçalves
Praceta do Tojo, nº 9 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 963 086 738
carlos.serra.mendes@gmail.com
GPS - 38º 34' 09.85'' N | 9º 10' 36.23'' W

Estrelícia
R. dos Jacintos, nº 44 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 216 011 280 | + 351 963 703 834 
victazevedo@hotmail.com
GPS - 38º 34' 19.69'' N | 9º 10' 55.78'' W

Francisco Pinto
R. dos Gladíolos, nº 13
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 217 100
francisco.pinto@fhp-ww.com
GPS - 38º 34' 13.33'' N | 9º 10' 46.31'' W

Jacintus
R. dos Jacintos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 777 185
idafontes@sapo.pt
GPS - 38º 34' 20.96'' N | 9º 10' 43.59'' W

João Barata
R. dos Ranúnculos, nº 44
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 217 938 680 | +351 965 368 243
fdmbarata@yahoo.com.br
GPS - 38º 34' 01.72" N | 9º 10' 33.56" W

Lisbon Beach Villa
R. Silenas, nº 5 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 271 869
luis.f.g.dias@gmail.com
GPS - 38º 34' 17.60'' N | 9º 10' 50.43'' W

Maria Celina Afonso Dinis 
Ferreira
R. das Begónias, nº 29
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 967 088 427
celinafonso@gmail.com
GPS - 38º 34' 38.86'' N | 9º 10' 22.86'' W

Maria Isabel Santiago
R. das Mimosas, nº 38/38A
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 910 447 966
isabelsantiago@gmail.com
GPS - 38º 34' 42.97'' N | 9º 10' 04.75'' W

Rua das Verbenas 7
R. Verbenas, nº 7 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 939 723 386
goluismiguel@gmail.com
GPS - 38º 34' 41.27'' N | 9º 10' 45.75'' W

Stunning Villa at Aroeira Golf 
Resort
R. dos Girassóis, nº 2
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 936 454 944
mariaibaptista@gmail.com
GPS - 38º 34' 33.41'' N | 9º 10' 46.69'' W

Vila Aroeira
R. dos Gladíolos, nº 20
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 213 223 100
aaadv-rb@mail.telepac.pt       
GPS - 38º 34' 15.24'' N | 9º 10' 45.61'' W

Villa Aroeira by Lisbon Leisure
R. das Begónias, nº 20 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351  916 344 040 | + 351 914 716 927
paula@pascoalmonteiro.com
www.lisbonleisure.pt
GPS - 38º 35' 48.67'' N | 9º 08' 53.13'' W

Vila Ulisses
R. das Urzes, nº 2 - Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 919 593 338
jmirandaclara@gmail.com
GPS - 38º 34' 21.93" N | 9º 10' 00.52'' W 

Vivenda António Oliveira
Av. Pinhal da Aroeira, nº 21
Herdade da Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 340 043
tonioliveira56@hotmail.com
GPS - 38º 34' 36.87'' N | 9º 10' 21.94'' W

Vivenda Bela Vista
R. das Calêndulas, nº 5 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 218 942 121 | + 351 962 503 645
santozuniga@gmail.com
GPS - 38º 34' 13.74'' N | 9º 10' 18.91'' W

Vivenda Francisco
R. dos Jacintos, nº 47 - Herdade da 
Aroeira
Charneca da Caparica
+ 351 917 226 777
franogue@gmail.com
GPS - 38º 34' 15.02'' N | 9º 10' 58.02'' W

Mercure Lisboa Almada ****
R. Abel Salazar, nº 9 
+ 351 212 761 401
HA040@accor.com
www.mercure.com
GPS - 38º 40' 17.30" N | 9º 10' 15.66" W

Pousada da Juventude
de Almada
Quinta do Bucelinho – Pragal
+ 351 212 943 491
almada@movijovem.pt
www.pousadasjuventude.pt
GPS - 38º 40' 36.83'' N | 9º 10' 42.51'' W

Hotéis  | Hoteles | Hotels | Hôtels | Hotels

P

Wi Fi

CC

TV

P

Pousada da Juventude |  Youth Hostel
Auberge de Jeunesse | Jugendherberge



Apartamento Turístico
R. Elias Garcia, nº 50B - R/c Dt - Cacilhas
+ 351 212 747 383 |+ 351 919 927 296
celiacaritas@netcabo.pt
GPS - 38º 41' 06.44'' N | 9º 09' 06.58'' W

Cacilhas Guest Apartments
R. Cândido dos Reis, 126
+ 351 212746033
contact@cacilhasapartments.com 
GPS - 38º 41' 10.75'' N | 9º 08' 56.89'' W

Casa Almatejo
R. Mendo Gomes Seabra, 14 - 3º Dt
+ 351 212 761 198
helenacampos2012@gmail.com 
GPS - 38º 40' 44.67'' N | 9º 09' 34.83'' W

Tagus River Lisbon
Av. 25 de Abril, nº 45 - 8ºD - Cacilhas 
+ 351 212 744 614 | + 351 965 425 373
esmefreitas@sapo.pt
GPS - 38º 41' 02.68'' N | 9º 09' 00.06'' W

>> Apartamentos - Apartamientos - Appartments <<
Appartements - Appartments
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Alojamento Local  |  Alojamiento Local
Local Accommodation | Locations Saisonnières 
Örtliche Unterkunft

Hostel Almadita Hostel
R. Cândido dos Reis, nº 142 - 1º - Cacilhas 
+ 351 216 055 938 | + 351 919 385 857
almaditahostel@gmail.com
GPS - 38º 41' 08.83'' N | 9º 08' 59.14'' W

           1               2

           1               4

>> Hostel <<



          - Restaurante | Restaurant

          - Snack-Bar

          - Bar

          - Sala TV | TV Room | Salle de Télévision | TV Raum

          - Salas de Reunião | Salas de Reunión | Conference Rooms| Salle de Conférence | Konferenzräume

          - Ar-Condicionado em espaços públicos | Aire Condicionado | Air-Conditioning in Public Areas |

            - Serviço Lavandaria | Servicio de Lavandería | Laundry Service | Blanchisserie et Nettoyage | Wäscheservice

          - Cartão de Crédito| Tarjeta de Crédito |Credit  Cards Accepted | Carte de Crédit Accepté| Kreditkarte

          - Cofre |Caja Fuerte | Safe Deposit Box | Coffre |Tresor

          - Internet

          - Wi-Fi

          - Ar-Condicionado nos Quartos |Aire Acondicionado | Air-Conditioning in Bedrooms  |

            - Aquecimento Central | Calefacción Central  |  Central Heating | Chauffage Central | Zentralheizung 

          - Telefone | Teléfono | Direct-dial Phone Rooms | Téléphone aux Chambres | Telefon

          - TV

          - Mini-Bar

          - Cofre nos quartos | Caja Fuerte en las Habitaciones | Bedroom Individual Safe | Coffre aux Chambres | 

          - TV Satélite | Satellite TV | Télévision par Satellite | Satellitenfernsehen

          - TV por Cabo | Televisión por Cable | Cable TV | Télévision par Cable | Kabelfernsehen                                       

          - Cozinha nos Apartamentos | Cocina en los Apartamientos | Kitchen in Appartments |

            - Quartos Não-Fumadores | Habitaciones para  No Fumadores | Non-Smokers Rooms | 

            - Acesso a deficientes | Accesibilidad para Discapacitados |Installations for the Handicapped| Accès 

          - Lojas | Tiendas | Shops | Boutiques | Geschäfte

          - Bilhar | Snooker  | Billar | Billard

          - Sala de Jogos | Salón de Juegos | Games Room  | Salle de Jeux | Spielraum

            - Serviços para crianças |Actividades para Niños | Children’s Service | Garde d’ Enfants sur Demande | 

          - Parque Infantil | Children’s Zone | Jeux d’Enfants | Kinderspielplatz

          - Babysitting | Servicios de Babysitter

          - Jardim | Jardín | Garden  | Jardin | Garten

          - Piscina Exterior | Outdoor Swimming Pool  | Piscine Extérieur | Auβenpool

          - Piscina Interior | Indoor Swimming Pool | Piscine Intérieur |  Innenpool

          - Piscina para crianças | Piscina para Niños | Children’s Swimming Pool | Piscine Pour les Enfants | Kinderpool

            - Termas | Spa | Thermen

          - Health Club | Salle de Fitness

          - Jacuzzi

          - Sauna

           - Ginásio | Gimnasio  | Gymnasium  | Gymnase |Fitness Raum

           - Campo de Golfe | Golf Course | Golf | Golfplatz

           - Campo de Ténis | Pista de Tenis | Tennis Court  

          - Garagem | Garaje | Garage

           - Parque Privativo | Aparcamiento Privado | Private Car Park  |

           - Parque de Estacionamento | Aparcamiento | Car Parking | Parking | Parkplatz

           - Transporte de Hotel | Transporte de Cortesía | Courtesy Transport | Navette de l’ Hôtel | Transport vom Hotel

          - Campo de Jogos | Campo de Juegos| Sports Field | Terrain de Sport | Spielplatz

          - Nº total de quartos | Nº total de habitaciones | Total number of Rooms | Nº total de Chambres | 

          - Capacidade Máxima de Pessoas | Capacidad por  Habitacione | Number of Persons Allowed|  

          - Parque de Campismo junto à Água | Camping cerca del Agua |Camping near Water |

           - Parque de Campismo com Guarda | Camping con Servicio de Vigilancia | Camping under 

           - Duche Quente | Ducha caliente | Hot Shower | Douche Chaude | Warmwasserdusche

           - Estação de Serviço para Autocaravanas | Estación de Servicio Camper | Camping Car Service Area|

           - Bungalows

           - Muita Sombra | Con mucha sombra | Plenty Shade | Trés Ombragé | Viel Schatten                 

           - Supermercado| Supermarket | Supermarché | Supermarkt                         

           - Ferro elétrico | Plancha | Iron | Fer à Repasser | Bügeleisen                                  

           - Cães Admitidos | Alojamiento con Admisión de Perros | Dogs Allowed | Chien Admis | Hund erlaubt                                                                                                                                                                                                                

Air Conditionné en Zones Publiques |Klimaanlage in öffentlichen Bereichen

Air Conditionné aux Chambres |Klimaanlage in den Zimmern

Tresor im Zimmer

Wi Fi

CC
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          - Restaurante | Restaurant

          - Snack-Bar

          - Bar

          - Sala TV | TV Room | Salle de Télévision | TV Raum

          - Salas de Reunião | Salas de Reunión | Conference Rooms| Salle de Conférence | Konferenzräume

          - Ar-Condicionado em espaços públicos | Aire Condicionado | Air-Conditioning in Public Areas |

            - Serviço Lavandaria | Servicio de Lavandería | Laundry Service | Blanchisserie et Nettoyage | Wäscheservice

          - Cartão de Crédito| Tarjeta de Crédito |Credit  Cards Accepted | Carte de Crédit Accepté| Kreditkarte

          - Cofre |Caja Fuerte | Safe Deposit Box | Coffre |Tresor

          - Internet

          - Wi-Fi

          - Ar-Condicionado nos Quartos |Aire Acondicionado | Air-Conditioning in Bedrooms  |

            - Aquecimento Central | Calefacción Central  |  Central Heating | Chauffage Central | Zentralheizung 

          - Telefone | Teléfono | Direct-dial Phone Rooms | Téléphone aux Chambres | Telefon

          - TV

          - Mini-Bar

          - Cofre nos quartos | Caja Fuerte en las Habitaciones | Bedroom Individual Safe | Coffre aux Chambres | 

          - TV Satélite | Satellite TV | Télévision par Satellite | Satellitenfernsehen

          - TV por Cabo | Televisión por Cable | Cable TV | Télévision par Cable | Kabelfernsehen                                       

          - Cozinha nos Apartamentos | Cocina en los Apartamientos | Kitchen in Appartments |

            - Quartos Não-Fumadores | Habitaciones para  No Fumadores | Non-Smokers Rooms | 

            - Acesso a deficientes | Accesibilidad para Discapacitados |Installations for the Handicapped| Accès 

          - Lojas | Tiendas | Shops | Boutiques | Geschäfte

          - Bilhar | Snooker  | Billar | Billard

          - Sala de Jogos | Salón de Juegos | Games Room  | Salle de Jeux | Spielraum

            - Serviços para crianças |Actividades para Niños | Children’s Service | Garde d’ Enfants sur Demande | 

          - Parque Infantil | Children’s Zone | Jeux d’Enfants | Kinderspielplatz

          - Babysitting | Servicios de Babysitter

          - Jardim | Jardín | Garden  | Jardin | Garten

          - Piscina Exterior | Outdoor Swimming Pool  | Piscine Extérieur | Auβenpool

          - Piscina Interior | Indoor Swimming Pool | Piscine Intérieur |  Innenpool

          - Piscina para crianças | Piscina para Niños | Children’s Swimming Pool | Piscine Pour les Enfants | Kinderpool

            - Termas | Spa | Thermen

          - Health Club | Salle de Fitness

          - Jacuzzi

          - Sauna

           - Ginásio | Gimnasio  | Gymnasium  | Gymnase |Fitness Raum

           - Campo de Golfe | Golf Course | Golf | Golfplatz

           - Campo de Ténis | Pista de Tenis | Tennis Court  

          - Garagem | Garaje | Garage

           - Parque Privativo | Aparcamiento Privado | Private Car Park  |

           - Parque de Estacionamento | Aparcamiento | Car Parking | Parking | Parkplatz

           - Transporte de Hotel | Transporte de Cortesía | Courtesy Transport | Navette de l’ Hôtel | Transport vom Hotel

          - Campo de Jogos | Campo de Juegos| Sports Field | Terrain de Sport | Spielplatz

          - Nº total de quartos | Nº total de habitaciones | Total number of Rooms | Nº total de Chambres | 

          - Capacidade Máxima de Pessoas | Capacidad por  Habitacione | Number of Persons Allowed|  

          - Parque de Campismo junto à Água | Camping cerca del Agua |Camping near Water |

           - Parque de Campismo com Guarda | Camping con Servicio de Vigilancia | Camping under 

           - Duche Quente | Ducha caliente | Hot Shower | Douche Chaude | Warmwasserdusche

           - Estação de Serviço para Autocaravanas | Estación de Servicio Camper | Camping Car Service Area|

           - Bungalows

           - Muita Sombra | Con mucha sombra | Plenty Shade | Trés Ombragé | Viel Schatten                 

           - Supermercado| Supermarket | Supermarché | Supermarkt                         

           - Ferro elétrico | Plancha | Iron | Fer à Repasser | Bügeleisen                                  

           - Cães Admitidos | Alojamiento con Admisión de Perros | Dogs Allowed | Chien Admis | Hund erlaubt                                                                                                                                                                                                                

Appartements avec Cuisine | Küche in den Appartments

Chambres Non-Fumeur | Nichtraucherzimmer

Handicapé | Zugang für behinderte Personen

Leistungen für Kinder

Anzahl der Zimmer

 Capacité Maximale | Maximale Personenanzahl

Camping près de la Mer | Campingplatz am Wasser

Surveillance | Camping Surveillé | Beaufsichtigter Campingplatz

TV
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          - Restaurante | Restaurant

          - Snack-Bar

          - Bar

          - Sala TV | TV Room | Salle de Télévision | TV Raum

          - Salas de Reunião | Salas de Reunión | Conference Rooms| Salle de Conférence | Konferenzräume

          - Ar-Condicionado em espaços públicos | Aire Condicionado | Air-Conditioning in Public Areas |

            - Serviço Lavandaria | Servicio de Lavandería | Laundry Service | Blanchisserie et Nettoyage | Wäscheservice

          - Cartão de Crédito| Tarjeta de Crédito |Credit  Cards Accepted | Carte de Crédit Accepté| Kreditkarte

          - Cofre |Caja Fuerte | Safe Deposit Box | Coffre |Tresor

          - Internet

          - Wi-Fi

          - Ar-Condicionado nos Quartos |Aire Acondicionado | Air-Conditioning in Bedrooms  |

            - Aquecimento Central | Calefacción Central  |  Central Heating | Chauffage Central | Zentralheizung 

          - Telefone | Teléfono | Direct-dial Phone Rooms | Téléphone aux Chambres | Telefon

          - TV

          - Mini-Bar

          - Cofre nos quartos | Caja Fuerte en las Habitaciones | Bedroom Individual Safe | Coffre aux Chambres | 

          - TV Satélite | Satellite TV | Télévision par Satellite | Satellitenfernsehen

          - TV por Cabo | Televisión por Cable | Cable TV | Télévision par Cable | Kabelfernsehen                                       

          - Cozinha nos Apartamentos | Cocina en los Apartamientos | Kitchen in Appartments |

            - Quartos Não-Fumadores | Habitaciones para  No Fumadores | Non-Smokers Rooms | 

            - Acesso a deficientes | Accesibilidad para Discapacitados |Installations for the Handicapped| Accès 

          - Lojas | Tiendas | Shops | Boutiques | Geschäfte

          - Bilhar | Snooker  | Billar | Billard

          - Sala de Jogos | Salón de Juegos | Games Room  | Salle de Jeux | Spielraum

            - Serviços para crianças |Actividades para Niños | Children’s Service | Garde d’ Enfants sur Demande | 

          - Parque Infantil | Children’s Zone | Jeux d’Enfants | Kinderspielplatz

          - Babysitting | Servicios de Babysitter

          - Jardim | Jardín | Garden  | Jardin | Garten

          - Piscina Exterior | Outdoor Swimming Pool  | Piscine Extérieur | Auβenpool

          - Piscina Interior | Indoor Swimming Pool | Piscine Intérieur |  Innenpool

          - Piscina para crianças | Piscina para Niños | Children’s Swimming Pool | Piscine Pour les Enfants | Kinderpool

            - Termas | Spa | Thermen

          - Health Club | Salle de Fitness

          - Jacuzzi

          - Sauna

           - Ginásio | Gimnasio  | Gymnasium  | Gymnase |Fitness Raum

           - Campo de Golfe | Golf Course | Golf | Golfplatz

           - Campo de Ténis | Pista de Tenis | Tennis Court  

          - Garagem | Garaje | Garage

           - Parque Privativo | Aparcamiento Privado | Private Car Park  |

           - Parque de Estacionamento | Aparcamiento | Car Parking | Parking | Parkplatz

           - Transporte de Hotel | Transporte de Cortesía | Courtesy Transport | Navette de l’ Hôtel | Transport vom Hotel

          - Campo de Jogos | Campo de Juegos| Sports Field | Terrain de Sport | Spielplatz

          - Nº total de quartos | Nº total de habitaciones | Total number of Rooms | Nº total de Chambres | 

          - Capacidade Máxima de Pessoas | Capacidad por  Habitacione | Number of Persons Allowed|  

          - Parque de Campismo junto à Água | Camping cerca del Agua |Camping near Water |

           - Parque de Campismo com Guarda | Camping con Servicio de Vigilancia | Camping under 

           - Duche Quente | Ducha caliente | Hot Shower | Douche Chaude | Warmwasserdusche

           - Estação de Serviço para Autocaravanas | Estación de Servicio Camper | Camping Car Service Area|

           - Bungalows

           - Muita Sombra | Con mucha sombra | Plenty Shade | Trés Ombragé | Viel Schatten                 

           - Supermercado| Supermarket | Supermarché | Supermarkt                         

           - Ferro elétrico | Plancha | Iron | Fer à Repasser | Bügeleisen                                  

           - Cães Admitidos | Alojamiento con Admisión de Perros | Dogs Allowed | Chien Admis | Hund erlaubt                                                                                                                                                                                                                

Tennis | Tennisplatz

Parking Privé  | Privatparkplatz

Station Service: Lavage et Vidange | Servicestelle für Wohnmobile   
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           - Ginásio | Gimnasio  | Gymnasium  | Gymnase |Fitness Raum

           - Campo de Golfe | Golf Course | Golf | Golfplatz

           - Campo de Ténis | Pista de Tenis | Tennis Court  

          - Garagem | Garaje | Garage

           - Parque Privativo | Aparcamiento Privado | Private Car Park  |

           - Parque de Estacionamento | Aparcamiento | Car Parking | Parking | Parkplatz

           - Transporte de Hotel | Transporte de Cortesía | Courtesy Transport | Navette de l’ Hôtel | Transport vom Hotel

          - Campo de Jogos | Campo de Juegos| Sports Field | Terrain de Sport | Spielplatz

          - Nº total de quartos | Nº total de habitaciones | Total number of Rooms | Nº total de Chambres | 

          - Capacidade Máxima de Pessoas | Capacidad por  Habitacione | Number of Persons Allowed|  

          - Parque de Campismo junto à Água | Camping cerca del Agua |Camping near Water |

           - Parque de Campismo com Guarda | Camping con Servicio de Vigilancia | Camping under 

           - Duche Quente | Ducha caliente | Hot Shower | Douche Chaude | Warmwasserdusche

           - Estação de Serviço para Autocaravanas | Estación de Servicio Camper | Camping Car Service Area|

           - Bungalows

           - Muita Sombra | Con mucha sombra | Plenty Shade | Trés Ombragé | Viel Schatten                 

           - Supermercado| Supermarket | Supermarché | Supermarkt                         

           - Ferro elétrico | Plancha | Iron | Fer à Repasser | Bügeleisen                                  

           - Cães Admitidos | Alojamiento con Admisión de Perros | Dogs Allowed | Chien Admis | Hund erlaubt                                                                                                                                                                                                                

Linha Nacional de Emergência | Línea Nacional de Emergencia | General Emergency | Appel d’ Urgence | 
Nationale Notrufnummer   112

Hospital Garcia de Orta | Almada Hospital | Hôpital d’ Almada | Krankenhaus Almada
+351 212 940 294

PSP | Policía | Police | Polizei   +351 212 722 634

Polícia Marítima | Policía Maritima | Marine Policing Unit | Gendarmerie Maritime | Wasserpolizei
+351 212 913 101 | +351 916 633 035

Bombeiros | Bomberos | Fire Brigade | Pompiers | Feuerwehr   +351 212 722 290

Táxis  +351 212 947 070

Informação Turística | Información Turística | Touristic Information | Information Touristique | Touristen-Information
+ 351 212 739 340 (Almada) | +351 212 900 071 (Costa da Caparica)

Contatos úteis  |  Contactos útiles  |  Useful telephone numbers 
Numéros d’urgence  | Nützliche kontakte
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